“Do Not Bury Me in Egypt”

Source 1: Bereishit Ch. 47
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28 And Jacob lived in the land of
Egypt seventeen years; so the days of
Jacob, the years of his life, were a
hundred forty and seven years.

29 And the time drew near that Israel
must die; and he called his son Joseph,
and said unto him: 'If now [ have
found favour in thy sight, put, I pray
thee, thy hand under my thigh, and
deal kindly and truly with me; bury
me not, [ pray thee, in Egypt.

30 But when I sleep with my fathers,
thou shalt carry me out of Egypt, and
bury me in their burying-place.' And
he said: 'l will do as thou hast said.’

31 And he said: 'Swear unto me.' And
he swore unto him. And Israel bowed
down upon the bed's head. {P}



Source 2: Bereishit Ch. 49
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28 All these are the twelve tribes of
Israel, and this is it that their father
spoke unto them and blessed them;
every one according to his blessing he
blessed them.

29 And he charged them, and said
unto them: 'l am to be gathered unto
my people; bury me with my fathers in
the cave that is in the field of Ephron
the Hittite,

30 in the cave that is in the field of
Machpelah, which is before Mamre, in
the land of Canaan, which Abraham
bought with the field from Ephron the
Hittite for a possession of a burying-
place.

31 There they buried Abraham and
Sarah his wife; there they buried Isaac
and Rebekah his wife; and there |
buried Leah.

32 The field and the cave that is
therein, which was purchased from
the children of Heth.'

33 And when Jacob made an end of
charging his sons, he gathered up his
feet into the bed, and expired, and was
gathered unto his people.
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Source 3: Bereishit Ch. 48

Source 4: Bereishit Ch. 50

Comparing the two requests

5 And now thy two sons, who were
born unto thee in the land of Egypt
before [ came unto thee into Egypt, are
mine; Ephraim and Manasseh, even as
Reuben and Simeon, shall be mine.

6 And thy issue, that thou begettest

after them, shall be thine; they shall be
called after the name of their brethren
in their inheritance.

7 And as for me, when I came from
Paddan, Rachel died unto me in the land
of Canaan in the way, when there was
still some way to come unto Ephrath;
and I buried her there in the way to
Ephrath--the same is Beth-lehem.’

To Whom? Oath Negative/ Language of
Positive instruction
| To Yosef || Request #1 “ Required “ Not Egypt! || “Please”
I I I I I |
To the brothers Request #2 Not required Positively describes the Yaakov instructs the

destination of the burial.
Indeed, Jacob would seem to
overstress the location of the
burial cave in the field of
Machpela; precise detailing as
to who is buried there

brothers




Rav Alex Israel:

It would seem that Jacob summons Joseph in particular due to his position of
power in Egypt. Jacob wants to ensure that his body will be allowed to leave the
country. If anyone has the connections to achieve this, Joseph is the man. It
would appear that leaving Egypt, even as a corpse, was a sensitive matter.

Source 5: From Bereishit Ch. 50:

927,370 12y T
Ny79 M2-ON 90V

NN ONNYD NI-ONX : IIND
Y79 0IND ,N)-1N2T--0°)Y3
NND

MM NN NYIAYN OIN 1

Y2 91772 YN 1712P2--NN N
;03727 NHY I NN

-NN NIAPRY NI-NPYN N
NPVN)-IN

4 And when the days of weeping for him
were past, Joseph spoke unto the house of
Pharaoh, saying: 'If now [ have found
favour in your eyes, speak, | pray you, in
the ears of Pharaoh, saying:

5 My father made me swear, saying: Lo, I
die; in my grave which I have digged for
me in the land of Canaan, there shalt thou
bury me. Now therefore let me go up, |
pray thee, and bury my father, and I will
come back.'

It seems evident that Joseph is asking for a favor, for an extraordinary
allowance. The basis of the Egyptian resistance to the idea of burial in Canaan
is denied to us by the text itself. We can only hazard a guess. Maybe it is related
to their general distaste for everything foreign. Or possibly they did not like to
see their Prime Minister express his rooted-ness in a foreign country.

e When was the last time that we saw someone take a pledge by
placing their hand under the thigh of another person?
¢ Under what circumstances did it transpire?

I



Source 6: Commentary of Keli Yakar Bereishit Ch. 24 4

Insulation of Yitzchak from negative influences on both
sides
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Source 7: Rashi

Da

Do not bury me now in Egypt: [Because] its
soil is destined to become lice (which will
crawl under my body), and because those
who die outside the [Holy] Land will not be
resurrected except with the pain of rolling
through underground passages. [Also] so
that the Egyptians will not deify me. — [from
Gen. Rabbah 96:5, Keth. 111a]
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Source 8: Commentary of Maharal “Gur Aryeh” ©
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Source 9: Rav Chaim Druckman
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Source 10a: Bereishit Ch. 47
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RPN were fruitful, and multiplied
exceedingly.
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and they acquired property in it:achuza is an
expression of “holding”



Source 11: Compare with Bereishit Ch. 17
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Source 12: Keli Yakar Ch. 47
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Source 13: Commentary of R. Samson Raphael Hirsch ¢
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Jacob who had lived seventeen years with his
family in Egypt, could have noticed what a
powerful influence the "being gripped by the
land" (47:27) was beginning to have on his
descendants. How they already began to see the
Jordan in the Nile, and to find in their stay in
Egypt no Galut (exile). Sufficient motive this, for
him to press with such ceremonious solemnity
that they should not bury him in Egypt, but that
they should carry him to the land of their old
true homeland. Motive enough for him to say to
them: You hope and wish to live in Egypt. | do
not wish even to be buried there. This is also
why he did not express this wish as Jacob, from
his individual personal standpoint, but as
"Israel” as bearer of the national mission, as a
warning of the national future of his children.

Yaakov’'s request of his sons: a familial obligation. The
brothers are being asked to perform their duty towards their

father.

Source 14: Bereishit Ch. 25
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full of years; and was gathered to
his people.
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Machpelah, in the field of Ephron
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Source 15: Bereishit Ch. 35
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Tracking these two themes in the story of the burial:
Thought questions:
e Why does Joseph kiss and cry alone?
e Why do Egypt mourn for 70 days?
e Why does Joseph repeat the exact language with which
his father addressed him, when talking to Pharaoh?



Source 16: Bereishit Ch. 50
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1 And Joseph fell upon his father's face,
and wept upon him, and kissed him.

2 And Joseph commanded his servants
the physicians to embalm his father. And
the physicians embalmed Israel.

3 And forty days were fulfilled for him;
for so are fulfilled the days of embalming.
And the Egyptians wept for him
threescore and ten days.

4 And when the days of weeping for him
were past, Joseph spoke unto the house of
Pharaoh, saying: 'If now [ have found
favour in your eyes, speak, | pray you, in
the ears of Pharaoh, saying:

5 My father made me swear, saying: Lo, I
die; in my grave which I have digged for
me in the land of Canaan, there shalt thou
bury me. Now therefore let me go up, |
pray thee, and bury my father, and I will
come back.'

6 And Pharaoh said: 'Go up, and bury thy
father, according as he made thee swear.’

7 And Joseph went up to bury his father;
and with him went up all the servants of
Pharaoh, the elders of his house, and all
the elders of the land of Egypt,

8 and all the house of Joseph, and his
brethren, and his father's house; only
their little ones, and their flocks, and their
herds, they left in the land of Goshen.
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9 And there went up with him both
chariots and horsemen; and it was a very.
great company.

10 And they came to the threshing-floor
of Atad, which is beyond the Jordan, and
there they wailed with a very great and
sore wailing; and he made a mourning for
his father seven days.

11 And when the inhabitants of the land,
the Canaanites, saw the mourning in the
floor of Atad, they said: "This is a grievous
mourning to the Egyptians." Wherefore
the name of it was called Abel-mizraim,
which is beyond the Jordan.

12 And his sons did unto him according
as he commanded them.

13 For his sons carried him into the land
of Canaan, and buried him in the cave of
the field of Machpelah, which Abraham
bought with the field, for a possession of
a burying-place, of Ephron the Hittite, in
front of Mamre.

14 And Joseph returned into Egypt, he,
and his brethren, and all that went up
with him to bury his father, after he had
buried his father.

Source 17: Midrash Bereishit Rabba 96:5

“Do not bury me in Egypt!: Why? Because (Jacob knew)
that (in the plagues) the Land of Egypt would crawl with
lice, crawling through his body. Alternatively, because he
was concerned that the Egyptians might worship him in



his death as a god.... R. Chelbo: Why did the patriarchs
cherish burial in Eretz Yisrael? Because the dead of Eretz
Yisrael are brought to life first of all when the Messiah
arrives....A story about Rabbi Barkirya and R.Elazar who
were walking in the district of Tiberias. The observed the
arrival of a coffin from outside Israel which had been
transported for burial within Eretz Yisrael. R. Barkirya
commented: What does it help if one dies in Chutz
La’aretz to be buried in Eretz Yisrael? About this
phenomenon, I apply the verse (Jeremiah 2:7) “They have
made my land an abomination.” - in their lifetime, “And
they come and defile my land” - in their state of death. R.
Elazar replied: Once they are buried in Eretz Yisrael, God
forgives them; as it states (Devarim 32:42): “And his land
will atone for his people.”” (Bereshit Rabba 96:5)

Source 18: Rabbeinu Bachaye
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Source 19: Commentary of Abarbanel
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Source 20: Rav Alex Israel: The closing verses of the Book of
Genesis record Joseph's final bequest to his family. It is a firm
statement which has far-reaching significance.

"Joseph said to his brothers, 'l am about to die. God will surely
take notice (redeem) of you and bring you up from this land
to the land that He promised on oath to Abraham Isaac and
Jacob." So Joseph made the sons of Israel SWEAR, saying
'When God takes notice (redeems) of you, you shall carry up
my bones from here (lit. "this").'Joseph died at the age of one



hundred and ten years. He was embalmed and placed in a
coffin in Egypt.” (50:24-26)

Joseph, the man who saved Egypt, who dedicated his life to the
service of the Egyptian people, realises that after all these years,
he does not really belong there. Joseph is not buried in the sandy
soil of Egypt. He is embalmed, placed in a coffin and waits. He
waits for the redemption from Egypt, the Exodus. The man who
brought the children of Israel to Egypt will not allow his bones to
be brought to rest until the entire nation has been brought to its
final resting place, in Canaan. Indeed, we are told of Moses'
special handling of Joseph's coffin (Ex. 14:19) and we read how,
after the land is conquered and settled, Joseph is brought to rest
in Sh'chem (see Joshua 24:32), the very place from whence he
was sold; the place from which the entire long story began.

Why did Joseph issue this request of his brothers? Why do we not
hear of a similar desire in the part of his eleven brothers? We
might answer, rather simply, that Joseph has been affected by the
weight of his father's instruction. Jacob's words and ideology had
an impact. Maybe precisely due to the fact that Jacob expresses
his final request in the negative - Not Egypt! — and he reinforces
it with the power of an oath, influences Joseph. His brothers were
not trained to view Egypt in this way. They knew that Machpela
was important, but they never realised with the same depth, the
degree to which Egypt was inappropriate, alien. Ironically, it is
precisely Joseph - the Egyptian leader - who is the only son to
express his own insistence that he not be buried in Egypt. He even
expresses his faith in God's redemption in his oath. Joseph, the
Egyptian Jew, has redemption on his mind. Even as he sits by his
villa along the banks of the Nile, he yearns for the Jordan.
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